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Introduction
"Language" has the power to connect people to people and to connect people to society. We use
"words" to share what we like, what we experience in our daily lives, our thoughts and values with
those around us. By doing so, we can "connect" with someone we didn't know before. By connecting
with someone, you can find a place where you can be yourself and "connect" with society.

This book is a topical dialogue material for people living in the same community to "connect”
regardless of gender, language, or cultural background.

There is one rule in this book. It's about telling the "real story." Genuine communication is
important to connect with people and society. In this book, tell us what you really like and what you
really experienced. Because it's a "real story", [ want to communicate. Because it's a "real story”, I'm
happy that I can communicate. Because it's a "real story”, I want to hear about it. Because it's a "real
story", I'm excited to see what kind of story will come out. Because it is a "real story," we can know
"connect" each other.

[ hope this book will be an opportunity to connect you with someone and connect you with society.
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s

“BE” BREBASA. EBEASHSHAE. BOTUMFEH 1557, BECERNEE. ©EH
BAEEPRIEEMEE. REDNERSE, %EEMA%E XPEBATIFAT AR LLAT H A RN “3E
B E—RE. BYSENEBER, TURIESECHHY, ETUSHE CERT BK.

ﬁ%E$I&EMHﬁ%H,Ei¢$ﬁEH XS ANT, REERES. EE S XA ERY
ERM “HE".

AHRE NN, MER “LIEF". ATEAMER. SHteE, EXMRETEE. E45BF,
FRREEERNEREMREERETMERE. ER2 “Sig”, FTUEERE. BRRE “E7, geRAH
%AE%M HAR “sLiE”, FTels ﬁ% FERE “E”, 2HTAEHE, et ANRBNE, BAR
“5ey AR LA L T 8, FFESL “BER 7,

ﬁé%%aﬁ%%*%ﬁﬁﬁ Fir kG5 S MHERMFEN.

2021 H
EERER YR



introdugdo

As "palavras" tém o poder de conectar pessoas e conectar as pessoas a sociedade. Podemos usar
"palavras" para compartilhar o que gostamos, o que vivenciamos em nossa vida diaria, nossos pensamentos
e valores com as pessoas ao nosso redor. Fazendo isso, podemos nos “conectar” com alguém que n3o
conheciamos antes. Ao se conectar com alguém, vocé pode encontrar um lugar onde pode ser vocé mesmo
e "conectar-se" com a sociedade.

Este livio é um material de didlogo tépico que ajuda as pessoas que vivem na mesma comunidade a se
"conectar" entre géneros, idiomas e origens culturais.

Este livro tem uma regra. E sobre contar a "histéria real". A comunica¢do genuina é importante para se
conectar com as pessoas e a sociedade. Neste livro vocé pode falar sobre o que vocé realmente gosta e o
que vocé realmente experimenta. £ uma "histéria real", por isso quero contar para a outra pessoa. E uma
"historia real”, por isso fico feliz quando a histéria é transmitido para outra pessoa. Por ser uma "histéria
real", a outra pessoa quer ouvir. E uma "histéria real", por isso estamos entusiasmados com o tipo de histéria
que vai sair quando interagirmos uns com os outros. Por ser uma "histéria real", podemos nos conhecer e

"conectar”.
Espero que este livro seja uma oportunidade de conectar vocé com alguém e com a sociedade.

de 2021
Representante do autor Tomoaki Sato

Loi mé dau
"Ngbn ngits c6 ning liwc gin két con ngudi voi xa hoi va gan két con ngudi véi con ngudi. Ching ta
c6 thé dung "ngbn ngit) dé chia sé véi moi nguwdi xung quanh v& gia tri quan clia ban than, cich suy
nghi, nhitng diéu chiing ta di trai nghiém tai cudc séng thwérng ngay va nhiing didu ching ta yéu thich.
Bang viéc chia sé nhitng diéu d6 sé& gitip chiing ta c6 thé gén két dwoc véi ngudi ching ta chwa hé quen
biét, bang viéc gin két véi mot ai d6, chiing ta c6 thé tim thiy nhitng diém minh dwoc 1a chinh minh va
c6thé Tgin két,y véixd hoi. Cubn sach nay 1a tai liéu gidng day luyén néi theo hinh thive chi dé véi muc
dich "ginkéts nhdm gitip chiing ta vuot qua sw khac biét vé viin héa, ngdn ngtt va giéi tinh trong cling
mdt x& hdi cong sinh. Cubn sdch nay cé mdt quy tic, d6 chinh1a "néi chuyén thatlong, . Pé c6 thé gin
két véi xa hdi va gan két véi moi ngwdri xung quanh thi viéc giao tiép mot cch that 1ong rit quan trong.
Tai cudn sach nay, hdy né6i nhitng difu ma bén than da thwc sy trdi nghiém va nhitng didu ma ban than
minh yéu thich.
Vi Tnéi chuyén thatlongs cho nén ngudi hoc va ban cing hoc tiéng Nhat déu muén truyén dat cho
nhau.
Vi "néi chuyén that long, cho nén ngudi hoc va ban cing hoc tiéng Nhat ¢6 thé hiéu dwoc nhiing
diéu d6i phwong truyén dat thi sé tré nén vui hon.
Vi "néi chuyén that1ongs cho nén ngwoi hoc va ban cing hoc tiéng Nhat d&u muén nghe noi dung
ma d6i phwong sé ké.
Vi "néi chuyén thatlongs cho nén khi ngwdi hoc va ban cling hoc tiéng Nhit trao doi s& c6 mdt chit
cdm giac hoi hdp va mong ché vi khong biét d6i phuong sé& néi vé didu gi.
Vi "néi chuyén thatlongs cho nén ngudi hoc va ban ciing hoc tigng Nhat sé biét nhitng diéu vé nhau
va c6 thé gin két véi nhau hon.
Téi hi vong cudn sach nay sé tré thanh dong luc dé gitp ban gin két véi xa hoi va gin két voi moi
nguoi xung quanh.
Thang nam 2021
Ngwoi dai dién cactac gid  Sato Tomoaki
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x| ISRAS D NAT LS Z [FUHFILLDS |
- nih 01—1§o no en yoo ha merlrllj:sjoo )
%
* > Let's start studying Japanese
& > P45 5] FEE b}
> Vamos comegar a estudar japonés *
» Ciing nhau bit ddu hoc tiéng nhét thoi

o = Ve
~ 0 Q0 R ]
L XA R " o R XD P.".
q%% s LTI, gy Lo ST el0) AR
SN0 ) R B S g PN S
SIS TR A R AP SSRGS

< F&LD D BLKUED > Today's goal | SKMERT / Objetivo de hoje / Myc tiéu cia hém nay la
kyoo no mokuhyoo

5H BiE

D ITBLLID HWVWED%E T35 Zrht THEET,
mchuoono aisatsuo suru kotoga dekimasu
BE® Bis%

» T know daily greetings.
» A LAKIE B E 8 R RIE,
» E capaz de saber as saudacdes didrias.
» C6 thé biét dwoc nhitng ciu chao héi théng thwing.
@ 20 3—2D HKLPIIT VL% it YhwiB et T,

kono koosuno ggkushuuni hltsuyoonc kotoba o rikaisuru kotoga dekimasu

LB TE: BEETS
> Get to know the words you need to learn in this course.
» WD RERRENTEERNEIHIE.
» E capaz de saber as palavras de que precisa para aprender este curso.
> C6 thé biét dugc nhitng tir vung quan trong dé hoc tai khéa hoc 14n nay.
@ DAFAL LILEINWVE §5 Zrhst T3 T,
kantanna JlkOShOOkQIO suru kotoga dekimasu
By aEBNE
> ] can do a brief self-introduction.
> T LA B B A 4B
» E capaz de me apresentar brevemente.
» C6 thé giti thidu don gian vé ban thén.

*FE DI K
<BARE/NR—F—DCHNTBZ >
OXELVAERBTELLY. BWEYLET,

Q@BARFE N —LYRBEDIIINIAFELET,



1. BL\ED

aisatsu

BlELD BIIEHTIVET AR

ohayoo ohayoogozaimasu konnichiwa

CAEAE HYHYES HYHPEITINET
konbanwa arigatoo arigatoogozaimasu

TLIRH THIEA THITA

sayoonara sumimasen sumimasen



2. <L > 2 &

gakusyuu kotoba
¥ =5
Il
wakarimashitaka
» Do you understand ?
> Bl 7
> Voce entendeu ?
» Ban d4 hiéu chua ?
,‘ . TVT (XN » Please listen. » 50T
s 'rfﬁ%';r &,  Kudasdai » Por favor escute > Hay nghe
=y AT X\ > Please take a look. > BE
fo\ E.HTe kudasdai » Por favor observe » Hay nhin
& ~ .
? 9 - > 1 t 1 .
T/ FAT <X Please read out loud
1

yonde  kudasdai » 5B » Por favor, leiaem voz alta » Hay doc

BIC

AT {Fx » Please read with your eyes.

[f$=7  yonde  kudasdai » IEEKEE > Por favor leia » Hay doc (doc v6i 4m thanh nho)

n 4 #AT

WoT <X > Please say. > FHR
i;‘_\‘eT kudasdai » Por favor fale » Hay noéi
E-

W T R » Please write

k%fl\i"[é( kudasdai » 5 » Por favor escreva » Hiy viét

19 WBY \WoT X\ > Please say it again.
moo ichido  itte kudasdai > ERIL—IR

_;") . .
= = > Repita mais uma vez, por favor.
> Hay néi lai mét 1an nita.

PpoL W FEE » Please say it slowly.
yukkuri g_’r‘e)_c kudasdai > i%‘@;‘f‘?ﬁ}i

» Por favor, fale devagar.
> Hay ndi chim théi.



3. bcL&ahLy
jikoshookai
BN

COHZLT,

hajimemashite

L i Ry TY,

watashi wa Tanaka  desu
#h B
LERTA o wWFHL Lw-LA T,
shimaneken  no  izumoshi shg'sshin desu
B&HRR HEF.
wWEwnbbed 12 TATWET,
imaichichoo ni sundeimasu
A HET EATWET
£5LL Bz LET,
yoroshiku  onegai shimasu
BEEV
> Nice to meet you.
I am {Tanaka]. » Prazer em conhecé-lo(a).
I'm from [fzumo City] in [Shimane Eu sou [Tanaka).
Prefecture]. Sou de [Izumo] no [shimane].
I live in [Imaichicho]. Eu moro em [Imaichicho].
Pleased to meet you. Muito prazer.
> FIRILTH . » R4t han hanh dugc gip mat.
BE (HEH]. Tbi tén 1a [Tanaka].
RE [HRE] W [HEW]. Tbi dugc sinh ra tai [Thanh phé Izumo]
£ [STHH]. [Tinh Shimane].
HE KA. T6i dang sinh séng tai [Imaichicho].

T6i mong nhén dugc su giup 4.




RCOHZLT,

hajimemashite

L & ) TT,

L g watashi  wa 1 desu
h *
593K D Teiang LwolLA T,
chuugoku no  shanhai shusshin desu
g HE b ef -4
ri LERFEWVHK D B I TATVET,
F shimanedaigaku no  chikaku ni sundeimasu
BRKZ i FEATVWET
LB Brase LET.
yoroshiku  onegai shimasu
HREW
> Nice to meet you. » Prazer em conhecé-lo(a)
Tam [Li]. Eu sou[Li]
I'm from [Shanghai] in {China)]. Sou de [Xangai], na [China].
I'live near [Shimane University]. Eu moro perto da [Universidade Shimane].
Pleased to meet you. Muito prazer
> VIR . » R4t han hanh dwoc gip mit.
BR [ZF]. Téi tén 1a [Li].
*8 [(+EH ¥ [LiF. Tbi dang sinh séng gin [Pai hoc
7 [SRKE] HHE. Shimane].
EZIGE Tdi mong nhén dugc sy gitip dd.
-~ D BHY
no chikaku
i<
T
oo =

&= =R

/ V¥ AV IR /A0
shimanedaigaku
BRAFE

— @

™

N\
—r[—-l—_z ﬂ Lihff&\ﬁ\“( D '67")\< Iz J?A/—(\‘L\i—d-o
.I_:[_. . /sundeimasu

I“\\ — shimanedaigaku  no chikaku Ni
s i siexs i< BATOET
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TIFLEMNT?

dekimashitaka

D IZBLLHID HWED% T5 Zkd® TEFELEH.

nichijoo no aisaftsu o suru koto ga dekimashitaka
» Did you learn the daily greetings?
» HETHPEET G?
» Vocé foi capaz de saber as saudacdes didrias?
| » Ban d biét dwoc cdc ciu chao héi trong cugc song thwong ngay chwa ?

yaase

@ oo aA—20 HLHIZ 2L ZridEYHh VWIS es

kono koosuno  gakushuu ni hitsuyoona kotoba o rikaisuru koto ga

F@ETS
’(\\3 i lJ f: 75\0

dekimashitaka

| » Did you learn the words necessary to know in this course?

» ARBRNFEIREEE TS

» Vocé foi capaz de saber as palavras de que precisa para aprender este curso.?

» Ban d4 biét duoc nhitng tir vung quan trong dé hoc tai khoa hoc 14n nay chua ?

A A

@ BBEOIINFLIAETLIIT0H LD,

@ DAFAR LI2LEIDWE T35 28 TEILED,

kantanna Jjikoshookaio suru kotoga dekimashitaka
» Did you introduce yourself easily?
> BEHETRBRRIERME TS ?
» Vocé foi capaz de se apresentar brevemente?
» Ban da c6 thé gi6i thiu ban than minh mdt céch don gidn chua ?

[BASE/ A~ —]1TSELEN?

@O XFLVBRBTELEY BVEYLELED,

x| X%
X X

%




Lesson 2

DEL O TEE C&

watashi sukina koto
#h HFER
» What I like
» BERMA
» O que eu gosto
» Nhitng diéu t6i thich, mubn lam

< TED D ELKUVED > Today's goal / &K EHF / Objetivo de hoje / Muc tiéu ctia hém nay 13
kyoo  no mokuhyoo

<H B
CIADY TFQ ZXITOWT 35T Zedt TEF7,
Jjibunga sukina  kotonitsuite hanasu  kotoga dekimasu
EF N HE =Y
» I can talk about what I like.
» BEVLLH B CERAT 4.

> Eu consigo falar sobre o que eu gosto.
» Co the ndi ve nhiing viéc ban than thich, mudn 1am.

* FE DA
<BARZB/N—PFF—H0HUFBHZE>
ORILVBEAREBTELALY BVWEYLET,
QBRE/ N~ M —LYVEBENIIINLKTAELET,
@A—LTvTELTH S, Lesson 2OFBITAYET,
HBEELET,
-SHOBICE EREEIET,



> [FRUERLELD T

hanashimashoo ichi
SELFELLD

M3 RIS B TE TT b
t risan wa nani ga suki desu ka
== EIAL i wE

Y BAr H TE TT,

- ongaku ga suki desu
B FE

» What do you like Mr.Li? - I like [music].

» BREBRMTA? - BRERIEF].

» O que Sr. Li gosta - Eu gosto de [musica].

» Ban Li thich 1am nhiing gi ? - T6i thich [dm nhac].

supootsu




L

[ZELEL &S 2

hanashimashoo

ELFELLD

~ XA 1 CAE BADK 55 TE TT 5

v IS & T T °
ﬁ risan wa donna  ongaku ga suki desu ka
'- Tk BE HE
DA D BADK B TE T,
‘ kankoku no oangaku ga suki desu

EE CES TFx

» What kind of [music] do you like Mr. / Ms. Li? - I like [Korean music].
» BEEERMFTLAHN[ZEER]? - EREHENTE].

» De que tipo de [musxca] Sr. Li gosta? - Eu gosto de [miusica coreana).

» Ri thich nhitng thé loai [nhac] nhu thé nao ? - Téi thich [nhac Han Quéc.]

\..'-‘ ]
{ 4 "‘:'.lr
) >
Tuh— CEPI
sakkaa yakyuu
BFER
. w8
4 e {
oyt 3
Jr i

INL—R—L

bareebooru

@D

no

AT
eega
BRE)

TA)A

amerika

DA 2K HAHK
kankoku onquu

NI A D Yr3Y
L betonamu no ryoori

HE

-



[FRLUELELD 3

Dﬁal?;ih;rgashoo san
E )
f/
P34 1E L BADK B EEET b
v risan wa yoku ongaku o kikimasu ka
T oz E% CEES:
O v I BABKEFEET. | O/ x WA
hai k k kiki
. ai yoku %_"%C u o Fﬁ%%’;";“ ‘ hai iie

» Do you often [listen to music] Mr./Ms. Li? — Yes,[often] I [listen to music].
» ZERAESENER]IG? - 21, [EFITESR].
‘ » Sr. Li [ouve musica] com freqiiéncia? - Sim, eu [ougo] [muito] [musica].
K» Ri c6 thuong xuyén [nghe nhac] khéng ? - C6, t6i [thudong xuyén] [nghe nhac].

&< » Often » £ » Frequentemente » Thudng xuyén
yoku

YEY'X  » Sometimes > HHS » Asvezes » Thithoang
tokidoki

SrErE BANK & TEFT
tokidoki ongaku o kikimasu

CES MExy

5 .

(yHh— /’?ﬂ?v,b')//\l/ R—-L] & LET AWV & HET
sakkaa ;;Quu bareebooru o shimasu ?;&G ) %‘;‘%5“

i ®
BAHNK & IFZT V&3 & LET

ngaku kikimasu ryoori shimasu
& ° MEEv gE °

10




JIEA LRI A FEF TTF H,
risan wa nani ga suki desu ka

EIA 1 TE

EARR Y YETY D,

donna ga suki desu ka
FE
Q
&< /A
yoku ka

P 25D 2E3P2ED

SZARE—F

mini supiichi

Lz X& SIFA T/ A== LATEEY, 5L leld, VTS,
shitano bun o nihongo paatonaaga yonde kudasdai g‘gkushuushowc kiite  kudasdai
Ton X%t BARE FAT FEEE BT

» Please read the sentence below by your Japanese partner. Learners please listen.

» BIEFIMHERTX. ZIEEW.

> Seu parceiro de aprendizagem de japonés lera a frase abaixo. O aluno vai escutar.

» Ngudi ciing hoc tiéng Nhat hdy doc doan vin & duéi. Hoc vién hiy lang nghe.

izl 1E BAK " TF T,

watashi  wa  gngaka 9o suki desu
=% 3

DAL D BEAH Y TF TT,

kankoku no ongaku ga Suéi desu

wE &% :
SL BAHK & E2XFT,
yoku ongaku o kikimasu

CE S MEzx

/=HMI CRADIEE HVTH L, IERLTLEI VY,

nootoni  jibunnokotoo kaitekara hanashitekudasdai
BANIL%: VTS LT

» Please make a speech what you write in your notebook. /

» BEELATFEOCHNE, AEH.

» Escreva sobre si no seu caderno e depois fale.

» Ban hay viét nhimg didu v& ban than va doc né.

1



» CERLEMT?
dekimashitaka

CADS TF4 ZXIIHOWT 13%T Zed TEFELAD,
Jibunga sukina  kotonitsuite hanasu kotoga dekimashitaka
Bah° IR &Y

» Did you talk about what you like? * * *
» BRI ACERT A THE?

> Vocé conseguiu falar sobre o que vocé gosta?

» Ban di c6 thé néi vé nhitng viéc ban than thich, muén 1am nhitng gi chua ?

[BAE S~ -1 TEILED?

ORXLVERBTELLY BWEYLELED, VA GRAdAY
| @QFBEDIIOLLIARERT LIS FELL D * KK
l Q@A— LTy TELTH S Lesson 2OFBITAYELD -G A A ¢

PESE FRUELLD

motto hanashimashoo
ELFL&D

A & LHZT r—i % LET
hon o yomimasu geemu o shimasu
kS ALY

A2F7 & LET L¥LA & EYET

karaoke o shimasu syashin o torimasu

A L UES

EBN r@) suki

12



Lesson 3

san

DEL O LwoLAS

watashi shusshinchi
Fh =i

> my hometown
» X%
» terra natal
» Noi t6i di sinh ra

< T&LD D BELVED > Today's goal / SREIHAE / Objetivo de hoje / Myc tiéu cita hom nay 1a
kyoo  no mokuhyoo

58 BiR
Lwp>LASD WHIHWE X2ZBI2D\WT 28H\\WT5 2rhs T3,
shusshinchino yuumeena tokoronitsuite setsumeesuru kotoga dekimasu
EHH D B HEATS

» Can explain the famous places of my hometown.

» FTLCAUEEI Y A B 2 kb,

» E capaz de explicar sobre os lugares famosos da terra natal.
> Gi6i thiéu mét vai dia diém nédi tiéng tai noi ban d4 sinh ra.

*ZB0HETICK
<HAARE/ b SHUNTB >
ORILVBEFRETELLY BWEYLET,
Q@B ARE/ S M —LYFBEDIIINLIAELET,
QQa—LTv T2 LTH L, Lesson%@#%"t:)\‘)i’s"o
ARIELET,
SBROBRIL BAEMEIT,
‘Lesson 2 TR BLAZRCEBENG L s BT,




P [FRUELED 1
hanashimashoo ichi
ELFELLD

4 Y yotmn i@ AR 35 TT A,

| —
“ sanpauro wa donna  maochi desu ka
)
KERD T,
nigiyaka desu

What kind of town is Sao Paulo]? - It is [lively].
[ZRFIRMEAFERIRT? — [FE/HM].

vyvYyvyy

Que tipo de cidade ¢ [Sfo Paulo]? - E uma cidade [movimentada].
[Sau paulo] 14 thanh ph6 nhur thé nao vy 7 - La noi rAt [nhon nhip].

IKEh TF LT TF
nigiyaka desu shizuka desu hito
B A

baiku  ga baiku  ga
B ¥ IR TY
ooi desu sukunoi desu
B\ EAN

enEe
£a0 01
gr e
vy eyl
(TIE LY
1513

-

ETHDH BHVTT
gggmono ga o%o\l.‘ desu

tatemono ga sukunai
AN

vr A BBV TF
ga ooi

Huw A

desu

%% »°

kuruma ga

BBV T
00i desu

Zw

LEA #°

shizen ga

=TH0A <8 TF ax

desu

LW TY
[o1e]] desu
FAR

DL B TS TF

hito

ga sukunai desu

Pl

%% #°

kuruma ga

* LW TY

sukunai
’J/‘fdf\,‘

ILW
sukunai
N

desu

<7

desu



li&bib&DZ

hanashimashoo

HEUFELED
Hoiva @ X o8 BITH TT A
sanpauro wa doko ga  osusume desu ka

SIAA DY BYTSH TY, W7 AESTT5* T,

kooen ga  osusume desu paruke ibirapuera desu
YN - s s -
* 7Z_A/ 0) fd-iz_ Tj-o
kooen no namae desu
N BT
Htz 0 LIz o el T T,
anata  no l[%mi no ngobu de iidesu

v

What do you recommend in [Sao Paulo]? - [Park] is recommended. [Parque Ibirapuera)®.
*The name of the park. The language of your country is fine,
AILMEE— T [(ERZIMMH A1 FS? -~ d#E(AB]. [Parque Ibirapuera’] A,
NEETE, ARATEEE.
Onde vocé recomenda em([S&o Paulo]? - [Parque]é recomendado. E{Parque Ibirapuera’].
"Nome do parque.Pode falar em sua lingua nativa.
» Ban c6 thé chi cho i mdt vai noi ndi tiéng tai [Sau paulo] dugc khong?
- T6i s€ gidi thi¢u cho ban [Céng vién]. Cong vién [Parque Ibirapuera*].
*La tén cla cong vién. Ban ciing c6 thé thay thé vi du bang tiéng Viét Nam /

v

v

Z I HTIH LW
yama umi mizuumi kyookai
s 7 # B2a

otera oshiro kooen

B »E



» [FRLELLD 3

hanashimashoo san
EUFELED

/
N oy AE5725 & Ak 2izk T A

“ paruke ibirapuera wa  donna kooen desu ka
~E
HEEEW T,
. ookii desu

What kind of [park] is [Parque Ibirapuera]? - It is [big].

[Parque Tbirapueral BMHAREKIIAE]? - £4TK] (AFED .

Que tipo de [parque] é [Parque Ibirapuera]? - E um grande parque.

Céng vién [Parque Ibirapuera] 1a [cOng vién] nhu thé nao vy ? - La mdt céng vién [16n].

¥y vy vy

NV TY BEEW TY
kiree desu ookii desu
KEW

fhv T W TY H=oL\ TY
takai desu hikui desu atarashii desu
Bu A #Flwv

LIV TY
chiisai desu
hEN

BBV TY

furui desu

L



& YA 36 TY 5
wa donna machi desu ka

i)

i ¥ 2 BITH TT 5,

wa doko ga  osusume desu ka

=]
X YAk TTF 5%
wa  donna desu ka

» S_RAE—F

mini supiichi

O L XE ISZAT/ A= —5° LATESY, 55<LpILeld, FNTLAEXIN,
shitano bun o nihongo paatonaaga yonde kudasdai g‘gkushuushawo kiite  kudasdai
To X% RAAE AT FHEE BT

» Please read the sentence below by your Japanese partner. Learners please listen.
» HIBRMHEE T . 2IHER.

> Seu parceiro de aprendizagem de japonés lerd a frase abaixo. O aluno vai escutar.
» Ngudi ciing hoc tiéng Nhat hiy doc doan vin & dudi. Hoc vién hay ling nghe.

HhizL 1’ T3V o Hisvo Le-LA T,
watashi  wa  burajiru no  sanpauro shusshin desu

HE
WIPZA WA= B S ek cF/ N g

sanpauro wa  nigiyaka desu

sanpauro wa  kooen ga osusume  desu
N

ST AE5TTS5 T,

paruke ibirapuera desu

ST AESTIS 1 BBEC T,
paruke ibirapuera wa  ookii desu

REW

Yro8mE ik 2IRA B BTTH T

@ /—MZ LRADIEE HVWTHS, IR LTEXY,
nootoni  jibunnokotoo kaitekara hanashitekudasdai
SNk ENTHS EELT
» Please make a speech what vou write in vour notebook.

» BEZLATEHCHE, ARSI
» Escreva sobre si no seu caderno e depois fale.
» Ban hay viét nhirng digdu v& ban than va doc ne.



» TEFELEDT

dekimashitaka

'LV,D'JLA/BO) IOV LIBITOWT E2H\ 5 Zkpt TEILED,

setsumee  suru ko‘ro ga dekimashitaka

shusshinchino yuumeena tokoronitsuite

Could you explain the famous place of origin?

REM K 2 H AW HAT IR T 15 ?

Conseguiu explicar sobre os lugares famosos da terra natal?

Ban d4 c6 thé gioi thidu mot vai dia diém ndi tiéng tai noi ban d4 sinh chua ?

(BAE -] TEILAEHL?

OXILWBREBTELRY, Fxﬁ\ﬂt‘)bibf H, % K K
@#ﬂg%mz—‘m*‘f:«%%ﬁ;vt:,mb\‘wi L,r:ﬁn, ¥ ok
@74—LTvTELTH b, Lesson 3 DFEBICAYELD, w K K

PESE [FBRUFELULD  *BEAE M —0F~ p.b2 CBREOHELBHLTVET

motto hanashimashoo
SELELLD .
WFEHzvwLe & i?;b;o
izumotaisha |- m\q suejoo
HE X 2 & r

|wom|gmzan

B RB
LALZ

a3 % ez \ shm]lko
l'l _ ﬁ | léltﬂ

4 TARITA
sanbesan

Zia

WoE
i

S Y
¥ oo
i
5 3
-
O




Lesson 4

yon

DIZL D <IZ D W3HLVE H&3Y

watashi no kuni

yuumeena oori
#h £ B

i

» Famous cuisine of my country
» REEZFRNZ
» Pratos famosos no meu pais
» Tén mén #n ndi tiéng tai d4t nudc cia toi

<TED D ELVDLEDS > Today's goal / 4RI E 45 / Objetivo de hoje / Muc tiéu ciia hém nay 1a
kyoo no mokuhyoo

<H BiF
Lo->LAED WHIHWE YEINIDWT €2HWVWTE 2rht T3 T,
susshinchino yuumeena ryoorinitsuite- setsumeesuru kotoga dekimasu
HEMD L% g RPTS

> I can explain the famous cuisine of my hometown.

» BEIRBIR 2 &K

» Eu consigo explicar sobre as comidas famosas da terra natal.
» Co thé gi6i thiéu v& mén in nbi tiéng tai noi minh sinh ra.

K FEHDRMIK

<EARE/ S~ — AT B >

OPELVBEARETELLY BV AYLET,

QBARB/ M —LYEBENIIINTLTAELET,

@Yt —LTYTELTH L, Lesson 4 DEBIZAY T,
FREELIET,
-SENRICL EREEIIT,
-Lesson /3'?#% LEZRRTEEZEOE S >WTESFT,



> [FRLELLD T

hanashimashoo ichi
FLELLS

(N . . .
v 914 0 DHIBHBWE YxHY 1d LA TT D,

ﬁ Tai no  yuumeena ryoori wa  nan desu ka

| EIRAS 32 ]

| m . .
T bAVLTY TF. BLLWL T,

S T—omuquukun desu oishii desu

» What is the famous cuisine of [Thailand]? - It's [Tom Yum Kung]. It’s delicious.
» [(ZEIMEFERTA? - [ZATHG]. .

» Qual é o famoso prato da[Tailandia]? - [Tom Yum Kung]. delicioso(a).

| » Mon #n ndi tiéng cta [Thai Lan] 12 mén gi vy ? - La mén [Tomyum]. Ngon.
N

WD Y&IY  » Famouscuisine » 443E > Pratos famosos » Mon in ndi tiéng
yuurgeencl ryggori
i #

* BARE/ - F—DHEAN
WAEWBIEIBE Z TR TIELTATLIEE W,

BALW TF

oishii desu

20



» [FRLERLLD 2

hanashimashoo
EULELLD

"l favLsy 1 YAE YrdY TE b,

ﬁ‘ tomuyamukun wa  donna ryoori desu ka

e
™ 2=7" T,

<% suupu desu

» What kind of food is [Tom Yum Kung]? - It is a [soup].

> [RATHG ) RIEMF AR - B—E[H]X.

*» Que tipo de prato é [Tom Yum Kung]? - [Sopa].

» Mo6n [Tomyum] la mén nhur thé ndo ? - La mén [Soup]. )

i< o Yx3Y T D YxHY LI D YgHY
niku  "°  ryoori sakana % ryoori yasai % ryoori
5] g .} b2 ¥:] T iz

Hhi D YYEHY A=
men N0 ryoori suupu
i o

21



» [FRUELLD 3

hanashimashoo san
EUELLD
- ‘\ o )
v oYy @ YA BL TT b
*® tomuyamukun wa  donna aji desu ka
R

Ga. (xTH ) s TF, (F2L) I T

totemo karai desu sukoshi suppai desu

0 L

» What does [Tom Yum Kung] taste like? - [(Very) spicy]. [(Slightly) sour].

» [RHDhZIRMAA%E? - [ GEE &l [ (BEL Bl

» Qual & o gosto de [Tom Yum Kung]? - [(Muito) apimentado]. [(Um pouco) azedo].
» Moén [Tom yum kung] ¢6 vi nhwr thé ndo ? - [(R4t) cay].[Hoi chua (mét chit)].

¥TH » very » dE% » Muito > Rétit

totemo

F 2L » Slightly » A » Umpouco > M6t chut
sukoshi
HL

5V TF Folfv TF
karai desu suppai desu
B

22




- 2
)

s ~ ~ >
P D WIDHVR YESY IE RA TT 5,
no yuumeena ryoori we non  desu  ka

w
™ HE% LSE i

e I3 YAL Ya3Y TT b,

wa donna ryoori desu ka

U X YA HL TT b

g WA donna  qji desu ko

SZAE—F
mini supiichi
L7z X% ISIZAT/R= M4 LA TLEEIY, LI Lpld, VTSN,

shitano bun o nihonz?o paatonaaga \_deg kudasdai gf%ushuushuwc kiite kudasdai
T Z

Tn X% HBAE #Hi3 VT
> Please read the sentence below by your Japanese partner. Learners please listen. ~

> HIBRMHEERTX. #IHHET.

» Seu parceiro de aprendizagem de japonés ler4 a frase abaixo. O aluno vai escutar.

» Ngudi cing hoc tiéng Nhat hiy doc doan van & duéi. Hoc vién hay ldng nghe.

g

g4 O PHI OV Yx3Y & kAvYLTY T,

tai no )%u%rg‘eena %gri e tomuyamukun desu
Buwlw T,
oishii desu

fovozy 13 2—7 T,

tomuyamukun "¢ suupu desu

oLz 13 ¥TH oW T,

tomuyamukun wa  totemo  karai desu
Fu

'3’:[; _d_‘j‘rf\:\ _(\To

sukoshi  suppai desu

L

/=M CRADTrE HWTH S, I3 LTLER,

nootoni  jibunnokotoo kaitekara hanashitekudasdai
POZLE ARG LT

» Please make a speech what you write in your notebook.

» BELRATEECHE, REH.

> Escreva sobre si no seu caderno e depois fale.

» Ban hay viét nhitng didu v& ban thén va doc noé.

23



> TEELEMNT

dekimashitaka

LpsLAB®D D3®HWE YEIYIZoNT #oBNTE 2 TEELES,

syusshinchino yuumeena ryoorinitsuite setsumeesuru kotoga dekimashitaka
Gl 32:10) Bh% BEAT S
» Could explain about the famous cuisine in your hometown? * * *

> BEUBAIR Z KB T B?

» Vocé conseguiu explicar sobre as comidas famosas da terra natal?

» Ban d4 c6 thé gi6i thi¢u v& mén 4n ndi tiéng tai noi minh sinh ra chua ?

[BARF/ -1 TEILAY? R

ORILWVHAREBETELEY. BWVWEYLELED, Y A K
OFBEDIIINTLKIAETLIISHTELD, Y di i gl
OIr— L7y TELTH S, Lesson 4DFEFITAVFELED, WO %

DESE FRUELLD kBASE - —0F~ pb2 ICBREOHMEEBHELTVET

motto hanashimashoo

ELELED
i
WhhtE |/ . .
iwagaki i ( | \.Q?j? Fob% HHL
BRI wagashi
WL L
izumosoba
D5
nodoguro

shijimijiru

3t

IFALZE
genjimaki

REKES

kanji
=

A []1=< @ niku

=< ] xa7 @ sakana

24




Lesson 5
g0

F&oh @D

matome

> Summary (1)
» BE (D

» Resumo (1)
» Téng hop (1)

< FLD D BLLOED > Today's goal / SREEHR / Objetivo de hoje / Muc tiéu clia hdm nay 14
kyoo  no mokuhyoo

= BiE
(DLesson |~40 ZXIEX VIEITAE 25T, LRADILE 35T 2
no kotobaya hyoogeno tsukatte = jibunnokotoo hanasu  kotoga
) x| At #57 BADILE %7
TEEY,
dekimasu

> You can talk about yourself using the words and expressions from lessons 1 to 4.

> A I4RPTHETHRE, TURACKHERS.

» E capaz de falar sobre si mesmo utilizando as palavras e expressdes das ligdes 1 a 4.

» C6 thé néi nhitng diéu v& ban than bing viéc ding nhitng biéu hién va tir vung tir bai 1 dén bai 4.

@Lesson |~40 ZiEe Ve&3FAE D057, ISIFAT/S— =12 LDObATS
no I:l_c_)gbuyc hﬁy}c;geno tsukatte nEihoggopqc‘ronacni shitsumonsuru

f&->T BHRT3
JeHt TEET,

kotoga dekimasu

> You can ask your Japanese partner a question using the words and expressions from lessons 1 to 4.

> A% 1-4 RPRIEFARE, TR HE KR M.

» E capaz de fazer perguntas ao seu parceiro de aprendizagem de japonés utilizando as palavras e expressées das
ligdes 1 - 4.

» C6 thé hoi ban cing hoc tiéng Nhat bing viéc ding nhiing biéu hién va tix vung tir bai 1 dén bai 4.

K FE DRIk
<EHARZE/R—pFF—2"8HFB 2>
OXRXLVBARETELLY HVWEYLET,
QBARBE/ - —LVEBEDIIINLIAELET,
@4— LTy TELTHD, Lesson 5 DEBIZAY 2T,
HBEELIT,
-SBoBICL EREFHEET,
NI T BLARREE-T. 28537,

25



> YRU 1

tasuku  ichi

Lesson 1~40 WX DLHIFAT 3L LET,
7 no go a Pg}%ogeno fukushuu shimasu

» Let's review the vocabulary and expressions of lessons 1 to 4.
> B35 1-4 RIVIENC KRBT .

» Vamos revisar o vocabuldrio e as expressdes das ligoes 1- 4.
» Ciing nhau 6n tip v& biéu hién va tir vumg tir bai 1 ~ bai 4.

> IR 2

tasuku ni

Lesson 2~4T HKLwILFz DLIFAET 25T, #KXLpd L’
de ggkushuush«‘ro hyoo_geno tsukatte ggkushuushc:gq
FBLE -7 2EH

ISIZA T /A= h—I12 LoBALILLD,

nihopﬁgopoo'ronauni sé;%s&&nenspimcshoo
£ o £

> Student ask your Japanese language partner a question using the expressions learned in lessons 2 to 4.
> ERAESE 2-4 RPFEANRETN, AHEBRERHE.

» Faga perguntas ao seu parceiro de aprendizagem de japonés utilizando as expressoes aprendidas nas ligdes 2 - 4.
» Dung nhimg biéu hién d& hoc tir bai 2 ~ bai 4 héi ban cting 16p hoc tiéng Nhét.

26



» Y 3

tasuku san

Lesson 2~40 I=—RAE—-FD3L, T34EL0D%E ALAT. THFRE HHWT

no minisupiichinouchi sukinamonoo erande tekisutoo minaide
FELRLO% BAT RiawT
WASEIIC NMALWILELLY, TENUL RE—F D £3F% LIH8%2 eYFLLS.
ieruyooni renshuushimashoo dekireba supiichino 00SUO doogani torimashoo
R AP 1k mBELELLY FE BhE< BUELLS

» Choose your favorite mini speech from lessons 2 to 4 and practice, so that you can say it without looking at the
textbook. If possible, take a video of your speech.

> AR A RS -BRANER, GIAFEREECH. WRETEKNE, SHE—RREH0
Eﬁ o

» Escolha um pequeno discurso favorito das ligdes 2 - 4 e pratique para poder falar sem olhar para o texto. Se

possivel, grave um video do seu discurso.
» Chon néi dung phét bi€u ma minh thich tir bai 2 ~ bai 4, sau d6 cing nhau luyén tip c6 thé néi ma khdng cén
nhin séch gido khoa. Néu c6 thé hdly cing nhau quay lai doan video minh da néi.

27



> TEELENT

ekimashitaka

(D Lesson I~40) i Uot')L‘M,i' 25957, LIADZEE

koTobayo oo_geno tsukatte Jlbunnoko‘roo
SE W3 B BADoLE

%Y T¥ht TEELAD.
hanasu  kotoga dekimashitaka
' » Did you talk about yourself using the words and expressions from lessons 1 to 47 * * *
» BEFE 14 BRI MESRE, HEHCSHFR 7E?
> Vocé foi capaz de falar sobre si mesmo utilizando as palavras e expressdes das licdes
1-47
» Ban d4 c6 thé néi nhitng didu v& ban thin bing viéc diing nhirng biéu hién va tir vung tir
bai 1 dén bai 4 chua ?

@ Lesson |~4mn ZrlEx UJ:’JL‘M,E 29>,

/ no ko’robaya hyoogeno tsukatte
BER -7

ISIZA /8= —I2 LDBHATS ZkdY TELLED,
nihogopcu'tonuuni shitsumonsuru  kotoga dekimashitaka
B A3E L)
» Did you ask your Japanese partner a question using the words and expressions from * * *
lessons 1 to 47

> BEAE 14 RPMESANRE, RABBEFRMERRTE?

» Vocé foi capaz de fazer perguntas ao seu parceiro de aprendizagem de japonés utilizando

as palavras e expressdes das ligdes 1 - 4?
» Ban d4 c6 thé hoi ban ciing hoc tiéng Nhat bing viéc diing nhitng biéu hién va tir vung tir
bai 1 dén bai 4 chua ? |

[BARZE/ S —b— ]'(*ibf-b '?

DOXLVBASETELAY BMWAYLELES, * % _\
O%BEDITIH L TAET LA FF LD * & % |
@7# LT TELTH S, Lesson 5 0)—7—%'& )\'}ibtb‘ w N %

7
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Lesson 6

roku

DEL O Le<ELnD

watashi shokuseekatsu
fh BEE
» My eating habits
» WK B EIE
» Meus habitos alimentares
» Ché d6 an ubng ciia t61

< TFED D ELVDED > Today's goal / 4 KKJE#& / Objetivo de hoje / Muc tidu cita hdm nay 1a
kyoo no mokuhyoo

SH BiR
CIRAD LELEWHD 1I2WT 1d4T et TEF7,
jibunno shokuseekatsu nitsuite hanasu kotoga dekimasu
B9 0 BEE =Y

> I can talk about my eating habits.

> BEULH B CRIREERE.

» Eu consigo falar sobre meus habitos alimentares.
» C6 thé n6i v& van héa in ubng ctia ban than minh.

*ZE DRIk
<BARFE/ S—FF—DNHNTBHTE>
OXTLVBERETELLY. BVEYLET,
QB RE/N— I —LYEBHEDIIINLIAELET,
@a—LTyTELTH S, Lesson &6 DEEIZAYET,
HBEELET,
SEBOBICL EBAREEZT,
INETICEBLARREF-T. 2825 LET,
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» [FRLELLD 1

hanashimashoo ichi
ELELLD

RIS T OERET A,

B. A“..
&3

o]

:

nani o tabemasu ka
] BRET
A ¢ ~ -
Ed ok ERET
S opan o tabemasu
S BXET

» What do you [eat] in the [morning]? — I eat [bread].

» [REIMGEIM4? -z [HE].

» O que vocé [come][de manh&]? — Eu como[pdo].
\’ [Budi sang], ban da an gi rdi ? — T6i &n [Banh mi).

yoru
&

g =

BNEY

N> ZlEA 1z<
pan gohan niku
> 7

I vkl
yasai kudamono sarada
L5k B0

’
1
]
1
1
1
1
1
I
1
I
\\
/’l @MH\\
b
=
\\.4
IR ¥ 3
sakanha tamago
a g8
&

30

* I RIEA
nanimo  tobemasen
i BERITA



> [FRUFRLELD 2

hanashimashoo

ELELLD
( O s it ot oniv
“ asa 7 nani o  nomimasu  ka
2A & tRATT
" { d—-t— % OHIET,
e L2 koohii  © gko‘;}n;n_gsu
hiru yoru
» What do you drink in the [morning]? — I drink [coffee)]. # & ®
» B4 - ig e,
» O que vocé toma pela [manhd]? - Eu tomo [gafé].
\P [Budi sang], ban c6 udng gi khong ? - T6i udbng [cafe].
NHET
nomimasu
&S
1 - f_—ﬁ\
e, # ] ._.:_,"“\
r.—’ \ £,- ? n }
E ST = MILKE
(e [ J ran i L)
@ = i
AT —kE— FpHIw)
mizu koohii byuunyuu
& #3,
=
N—F
=
(4=58)
P4
Ya—2 EXF

31
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Vs j‘
— > }

7IZH DAHEIEA
nanimo  nomimasen

a1t AL




» [FRLERLELD 3

hanashimashoo san
FLELLD
7 B
£ XL D YEHY
yoku betonamu no  ryoori o
Rz
A v I RMA o YedY
L‘ Ll yoku befonamu  no  ryoori
eds byl

i 8 o

T 2KYET B

tsukurimasu  ka

[ VESS
O KYFEF, | O 13w S X whi
0 tsukurimasu hai iie |
EVET

» Do you cook [Vietnam] cuisine? — Yes, I [often] cook [Vietnam cuisine].

fLF MR ]5g?

v

- B, [£F]1MIE]X.

» Vocé cozinha comida [vietnamita] com frequéncia? - Sim, eu cozinho comida [vietnamita] [frequentemente].
» Ban c6 thudng xuyén nfu d6 an [Viét Nam] khong ? - C6, t6i [thudng xuyén] ndu d6 an [Viét Nam].

\
N .

&< » Often » &%
yoku
> HAf

¥ E¥Y'¥ » Sometimes > Asvezes

tokidoki

NSl
ryoori

R

SrIYE XphFLa D

tokidoki betonamu no

HFEY ~FHA » Notmuch mot) » FEL (FATFHEE)

amari masen

LA ~FHEA » Notatall(not) » 554 (BTFEE)

» Frequentemente » Thudng xuyén

» Thi thodng

z XKYFET,
o  tsukurimasu

(S

» Nio muito > R4tit

» Nada » Hoan toan khong

zenzen masen
2R
= HIY RNML D YEHY E KYFHA,
amari  betonamu no  ryoori tsukurimasen
#}8 HUES W
= TATA R B YY) % 2NEEA
zenzen  betonamu no  ryoori o tsukurimasen
#zE EYIEA
O 2KYET 74— & 2KYIFT
tsukurimasu foo [} tsukurimasu
(IS YET
x 2K FEEA
tsukurimasen
YA
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AN fé: : E f:/\\\i_d. b\o
nani o tabemasu ka

1a BRET

RIS R nAEFT D,

nani o nomimasu ka
il R&TT
&< D &3 IKYET B
yoku no  ryoori o

AE—F

mini suplichi

/1
||

LD XE ISIFAT/S= M —5% JATHEEY, XL Ileld, 0TI,

shitano bun o nihongo paatonaaga yonde kudasdai akushuushawa
T XE E$§’u§ B E

> Please read the sentence below by your Japanese partner. Learners please listen. <

» HiERMHER T #EIHER.

» Seu parceiro de aprendizagem de japonés ler4 a frase abaixo. O aluno vai escutar.
» Ngudi cing hoc tiéng Nhat hay doc doan van & duéi. Hoc vién hay ling nghe.

H7=L 3, %_’5_\ N E L REFT

watashi  wa asa pan o tabemasu

# BRET
j-t— E o)%‘i—g-o
koohii o nomimasu

RHET
S RhFL o Y3y & 2KYET,
yoku betonamu no  ryoori o tsukurimasu

251 fEUZET
J4— % HKYIET
foo o  tsukurimasu
fFIEy

/=MI LRADIEE HVWTHE, FRLTLEEY,

nootoni  jibunnokotoo kaitekara hanashitekudasdai
BEAOr% EVTHS BELT

» Please make a speech what you write in your notebook.”
» FEBCATEECONE, REH.

> Escreva sobre si no seu caderno e depois fale.

» Ban hay viét nhitng didu v& ban than va doc no.
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> TEFXLENT

dekimashitaka

CIRAD LeLEWHDD 1II2WT R Zess TEELAD

jibunno shokuseekatsu nitsuite hanasu  kotoga dekimashitaka
Ban & E
» Were you able to talk about your eating habits? * * *

> BEULE DK RS T ,
» Vocé conseguiu falar sobre seus habitos alimentares?
» Ban da co thé néi v€ van hoa 4m thiure cia minh chua ?

(BAE S~ -1 TEELEHD?

D¥ =L BAETELAY BVAYLE LA * % %
QR BEDIS DL XA ET LS ST E LI % % %

*oFe f |

| @Y1 — LTy TELTH S, Lesson 6 DFBITAYELED

PESE FRUELELD

motto hanashimashoo
ELFRL&KD

raamen soba YA {) ¥ 1\.';
L donburi
#
V) BOIASY
ree oyakodonburi
B BTH

BIDAHXE S ok
okonomiyaki : takoyaki

¥ neam

v

BRI 7‘:’\“&‘3’ [ ltabemasu

BF

RAFET 0)%#&‘3’ nomimosu

34



Lesson 7

hana

DL O BLKD

watashi
#h

seekatsu
£3FE
> My life
> R
» Minha vida diaria
» Cudc sbng ciia t6i

< TED D ELVED > Today's goal/s K B 47/Objetivo de hoje/Myc tidu ciia hém nay la
kyoo no mokuhyoo

SH Bi%
DLIA D WBIZE O EVHvD 129VWT 3T Zest U537,
jibun no ichinichi no seekatsu nitsuite hanasu kotoga dekimasu

8% —B EE =Y

» I can talk about my daily life.

» ATLLRIRE B —RILETE.

» E capaz de falar sobre minha vida diaria.

» C6 thé néi vé cude song ctia minh trong 1 ngay.

*FEDORNTK
<BARB/N— =D SHUFBI >
OXRFLVEARETELEY BV EYLET,
@B AE/ - br—LYFBEDIIIHALIAELLT,
®UA—LT7YTELTH S, Lesson TOEBIZAYVET,
HBEELEY,
-SHOBICL BBERERSET,
INETICFBULARREE-T. RELLET,
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[FRLELLDS 1

hanashimashoo ichi
FEURLED
T ‘
v WAL 1T BEET H. QAL 1T RIT DY
w* nanji ni okimasu ka nanji ni neasu ka
” o REXT o B - Fa
e (HT) 6L 1T BEFEYT., (L% ) 1IL 1T AZT,
asa mji ni okimasu yoru Jjuuichiji  ni neasu
L 7B REEy ® +—B% =E¥)

» What time do you wake up ? What time do you go to bed ?
- I wake up at {(morning) 6:00]. I go to bed at [(evening) 11}.
» JLA DEIKR]? JURER? -[ (B) 6 K.
» A que horas vocé acorda? Que horas vocé vai dormir?
- Eu acordo as[6 da (manhd)]. Vou dormir & as [11 horas da (noite)].
» Ban thirc ddy lic méy gio ? Ban di ngi tic my git ?
- Téi thirc ddy vao lic [6 gid (budi sang)]. Téi di nga lac [11 gidr (t61)].

[ (i) 11 HIER.

- B
,/ _ q‘?M:# \‘\
[ ¥ TP ;
SR
[0 2o RV
hiru yuugata yoru
B 5 ®
& ' "\I
~ ( )
ExEv FAE N
okimasu nemasu
R'I¥IT EET
| R
AN 1:00 | WBEL 6:00 | A4<L 11:00 | LypHVEL
\ ichiji | rokuji juuichiji
9 3:'[ —BF N +—n%
. J i 1
\\ - / 2:00 |2 7:00 LEL 12:00 | LIzl
= niji# sh;;hiji Jﬁun{g
. el + =
AM ZHA
gozen 3:00 | XAL 8:00 | lIHL | %6:30
il san| ha%hiji
> o = /\B
PM 272 I | .
gogo 4:00 | XU | 9:00 | <L z)(P ldA
i - " rokuji  han
| wh | by Ak
* BAE S~ b —DF~ = 2L FALD-3A
ZBH IR HNL, 5:00 | 2°C [0:00 | LwHL rokuji s_o_r;!'uppun
v . WS e . . 7~ = /ZJ\
TEE TFiEIEVHERD %J% {'Li:%.
BEWELBMLTIEIY, L
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[XRLERLED 2

hanashimashoo
EUELLD

FL 56 T ATk LET 8,

L
@ uchi de nani o shimasu ka
o "
o TFLE R AT, asS. pEC  ldhLET
‘ terebi o mimasu  sorekara kazoku to hanashimasu
R £ BELET

» What do you do at home? - [Watch TV]. Then [talk to my family].

> EXRMA? - (BB REARARIE].

» O que voce faz em casa? — Eu [assisto TV]. Depois [falo com minha familia].
» O nha ban lam gi 7 — [Téi xem tivi]. Sau dé, [n6i chuyén cing véi gia dinh].

9% T » inmyhouse » ZEX®E » emcasa » Onha

uchi de

ZND5 » andthen » S5 » Depois » Saudo

sorekara

YouTube

TLE & A3 A—Fa—7 & HIET AWVD & HET
terebi o mimasu yuuchuubu 0 mimasu eega o mimasu
REY Riv BR ) REv

bzt r 13kLET "% ¥ idtklEY Y7 — * HUET
tomodachi to hanashimasu kazoku to hanashimasu shawaa o abimasu

R sELEY E::3 LT BUEY

37




» [FRUELED 3
hanashimashoo san
/EUELES

_r N\

w °TH OV RIT ' LIT D

7 y&;umi no l; ?u‘?ni o shimasu ka
| RFTEHE O V. ZIL E LET  InHhs. WDoKY LET,
=) Y&?‘;‘m' no 'E ;%\gi o shimasu sorekara yukkuri  shimasu

» What do you do on your day off ?
- I will [clean my house] on my day off. Then [take a rest].
» RERHETH4? - REHETREA]. 45, BEBEL].
> O que vocé faz no seu dia de folga?
- Nos meus dias de folga, eu [fago limpeza]. Depois eu [relaxo].
» Ngay nghi ban 1am gi ? - T6i [v€ sinh nha cira]. Sau d6 [thong tha nghi ngoi].

e

P \ A

|
<]

Z3L % LET Al & LET V&34 & LET
so0oji o shimasu sentaku o shimasu ryoori o shimasu
R e e

Vb & LET NAEL) & LET wo<Y LET
kaimono o shimasu benkyoo o shimasu yukkuri shimasu
B %h3&

DY & LET IAE 2 LET va¥r7 % LEY
tsuri o  shimasu sanpo o shimasu jegingu o shimasu
£9Y) wF
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> LD

kaiwa
Agﬁ
= ol

RAL 1T BEIZT b, BAL I REIT D,
nanji ni okimasu ka nanji ni neasu ka

o B REET o= Bt

Q

35 T I % LET D,
uchi de nani o shimasu ka

7
o XND 5,

sorekara

RTH OV RITE LET D,

yasumi  no hi nani o shimasu ka
R =] il

o TNH5,

sorekara

PIEIPENDD 5D

» S AE—F

mini suplichi

O Lo X% ISIEAT/ = k=8 SATETY, <L lold, FNTEIWL,

shitano bun o nihoyo paatonaaga yonde kudasdai ggkushuushcwa kiite
TH . X%  HFEE ;AT FEEI EWT

> Please read the sentence below by your Japanese partner. Learners please listen.
» HIEFRAFEZ T EIFENT.

> Seu parceiro de aprendizagem de japonés lera a frase abaixo. O aluno vai escutar.
» Ngudi ciing hoc tiéng Nhit hiy doc doan vin & duéi. Hoc vién hdy ldng nghe.

(HX) 6L 1T B=FF, (L3) IIL T HFT,

asa rokuji  ni okimasu yoru juuichiji = ni neasu
& VAN REET R +—BF BEY
It T FLE % HEY., ghes, K X 3L .
uchi de terebi o mimasu sorekard kazoku to hanoshimasu
RIEv EY):3 BLET

RFH D V. ZIL E LET. FNhS, <Y LET,

Yf%?:mi no E %?plgi o shimasu Sorekara yukkuri  shimasu

@ /=M LIADZEE HWTH S, 1dRLTLAEEN,
nootoni  jibunnokotoo kaitekara hanashitekudasdai
BHNZLE FUihs ELT
» Please make a speech what you write in your notebook.
» BEZILATEECHE, KEY.
» Escreva sobre si no seu caderno e depois fale.
» Ban hay viét nhiing difu v& ban than va doc né.
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» TIELEMNT
dekimashitaka
. |

LA D WhIZE O EVh D 1270 T 13T Zed TEFELAD,

Jjibun no ichinichi no seekatsu nitsuite hanasu  kotoga dekimashitaka

> BBRIRE O RIAEET?
» Vocé conseguiu falar sobre minha vida diaria ?
» Ban d4 ¢6 thé néi vé cudc séng clia minh trong 1 ngay chua ? |

=Ry —B £35E 2l
» Were you able to talk about your daily life? * * VA{
|

[BAE -] TEELASNT?

| DPELVBARBETELAY . BVEYLELED, kA%
\ QEBEDIIINTKTAETLITCHNTELED, * K K
’@“72‘—A7“/7°%L‘(7§‘3;\Lesson !_'70)"#%“(,:)\Uibf:7]‘o ¥ %%

PEOE [FARUELLD

motto hanashimashoo
ELFRLLD

LZr 12 wEET 725 1 VEET 3 12 hAYET
shigoto ni ikimasu gakkoo i ','5'2‘;%':' uchi ni kaerimasu
I3 32T T s BT

LTt % LET
higoto o shimasu

s
s

DAL

RE 2:’67“:“75 @‘romodcchi

BT

K Ik @b‘?( kazoku
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NizL O EFPpS5U0D

watashi no kyuujitsu
h =]
» My day off / My holiday

» RERE B
> Meu dia de folga

» Ngay nghi cta t61

e

. . i)
Pgnn T2 03 5T g,
N e

(=

< TLD D ELVED > Today's goal/4 K HA7/Objetivo de hoje/Muc tiéu ciia hém nay la
kyoo no mokuhyoo

<H BiE
RFH O VT L T IKDOWT T 2est T,
}é'gl;’umi no E ni  shita koto nitsuite I;anasu kotoga dekimasu

» I can talk about what I did on my day off.

> BERHAKBHETHAT.

> Eu consigo falar sobre o que eu fiz no meu dia de folga.
» C6 thé n6i v& nhitng viéc ban da lam vao ngay nghi.

KA ZBNENI K
<BARE/ N—R—HSHIFBE>
OXILWBARETELLY. EVWEYLET,
Q@B XE/ - M —LYEBEDIIINTKTAELET,
QIA—LTYTELTHS, Lesson 8 DFEBITAYET,
BEELIT. |
SHOBICL EBEEREET,
CNETIKEBULARREE>T.REELET,
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» [FTRUFELELD 1
hanashimashoo ichi
SELELLD

N Lz T I o WEILE 9,
de doko ni ikimashita ka

shimane
hh i AELLE
237~ 12 WwEFL7,

“_ ped: s} TEELE

hamada  ni ikimashita

> Where did you go in Shimane? / Where in Shimane did you visit? - I went to [Hamada].
» BRI AT ? - EF[EA]L.

» Onde vocé foi em Shimane? - Fu fui para [Hamada).

\> Ban d4 di nhitng noi ndo tai Shimane vy ? - T6i d4 di [Hamada). )

z?i%
?[}q}jﬂsﬂges ]

hbras RFEL
“?w%]r_no or.nac i éusg%nsm

B{WTFEH4D
I\leglIochoo

9oL

;g:%%r_%ushi

VWWaRABED

iingnchoo
R HET

HIEHLD

misatochoo
ST

g9/L

masudashi
AT

D2HhNELD
Isuwar&]qchoo

7

* AERE/ = bF—DH
Y IiH T2 e VB A FBEEIFEA T VB ZBIT DWW TEEL T,
B AF 1z TTEFLS
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» [FRLERLLD 2

hanashimashoo ni
FELFELLD
/__- >
[ Y vo @EE I wEILE o,
_ hamada ni  ikimashita ka
RE TEILE

84D (I WEFLI,

% hachigatsu ni ikimashita
44 NA TEILL

Py itsu
Y .

» When did you go to [Hamada]? — I went [in August].

» HARMRER[EEBE]? - [8 AR]EM.

> Quando vocé foi para [Hamada]? - Eu fui{em agosto].

> Ban da di [Hamada] khi nao véy ? — T6i di vao [thang 8].

J
—
* x
m 2021 L [WwWBd™> | 7 | LEH™D
ichégq‘rsu ‘séwgzhiga‘rsu
| 2 3 4 s 6 7 . N, I —
2 [ Zh™> 8 | lE6hv>
8 ? 10 it 12 13 14 ni%cﬁ'su haghigatsu
= A\
5 16 17 18 19 20 2 - 3 ."fA,z'J‘ g b -
X L] v
22 23 24 25 26 27 28 s_aggo‘rsu l;_tl%(’ﬂ‘su
= |
29 30 3 KD . N
4 | LA™ 10 | Lw)nt>
higat juugat
EQ su J_{Li?d SuU
5 | TH¢D TR )
%?go‘rsu j_il,_luicgiga‘rsu
) 89'o I WwWEF LA — - -
hachigatsu ni fPgshita 6 | B<HD | 12 LwdITht
8H TrEali r rokugatsu j_ﬁl.f_njgo’rsu
'350)’) » yesterday » BEX » Ontem » Ngay hom qua ]
inoo
¥EH
B ¥ ¥\ » the day before yesterday » BTX » Anteontem » Ngay hoém trude
ototoi

A LW) » lastweek » L7 » Semanapassada » Tuln trude

senshuu L

il R X ‘/~
-BFANFD » lastmonth » 147 » méspassado » Thang truéc
;&egge‘rsu

Z¥L » thisyear » A4 » esteano
kotoshi

S

-EFLHA > lastyear > £ » anoquevem > Nim ngodi

kyonen B

> Nam nay
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> [FRUELLD 3

hanashimashoo san
FLELED
COY wEr T iz & LELE A h
&2 hamada de nani o] shimashita  ka
[V for
TITA 2 WEFLE, #ss, 3& T HXUVILE,
~ akuasu ni ikimashita sorekara umi de asobimashita
el TEILE / i3 #HUELE 7

» What did you do in [Hamada]? - [I went to Aquas]. Then, [I played in the ocean].
» AUEREIETA4T7? - FlAquas OKEIE) 17. RiE(EELTRT].

» O que vocé fez em [Hamada]? - [Eu fui para o Aquas]. Depois, [brinquei na praia].

\P Ban d3 lam nhitng gi tai [Hamada}? - [T6i dd di Thiy cung Aquas], sau d6 [t6i 3 vui choi tai bai bién]. J

2 WwWEFLA

T HhZUVILE

ni  ikimashita de asobimashita
TEZL FHUELE
F2ZL4D TITA X
matsuejoo akuasu yama /J‘
*A‘;Iiﬁi ur '_,/ / N 1{/“.’.. )
Vi o
'_1';51-".’&?-%??,-_"
&ﬁg..@, 18
TANRTA
sanbesan I U 1 T e e e s e EEE R SR
EHL 7 ™ :
e | T\ Lok % ¥YELA |
L 7 ! U\ shashin o torimashita
; [ j = ‘mIFELA (
* HELL %+ LILE
o %‘;‘Eﬁ"m o shimashita
¥ B )

ichigo ari ol

FY
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[ e e e e e —————— e

@ /—HMZ LRADZEE HVTHE, (FRLTIAIG,

> D
kaiwa
g4 LI T ¥z 2 uEILE 4.,
shimane de doko ni ikimashita ka
E1R TEFLE
W = wEELE A
itsu ni ikimashita ka
TEILS
T &l % LILE
de nani o shimashita
i)
o TNHG,
sorekara
» S_XE—F

mini supiichi

LD & ISFAT/S— =8 LATES V., <L ileid, FVTES Y,

shitano bun o nihongo paatonaaga yonde kudasdai g‘gkushuushowa
AT FEE

Ta X% E$§n

&

kiite
ET

» Please read the sentence below by your Japanese partner. Learners please listen.

» HiERAEIE T30, EHE.

» Seu parceiro de aprendizagem de japonés lera a frase abaixo. O aluno vai escutar.

» Ngudi ciing hoc tiéng Nhat hay doc doan vin & dudi. Hoc vién hiy ling nghe.

L . 13FEE I wEILA,

wotashi  wa hamada  ni ikimashita
plagss) TEELA

89D 12 WwWEF L,

hachigatsu ni ikimashita

AN:] TEFELA
TITRA 12 WEFLE,
okuasu ni ikimashita
TEILE
NS, 3K T HZUVIL-.
sorekara umi de asobimashito
4 FWULLE

kudasdai

nootoni  jibunnokotoo kaitekara hanashitekudasdai
BonZr%: EWThs LT

» Please make a speech what you write in your notebook.
» BELELATEEHOHWE, REH.

» Escreva sobre si no seu caderno ¢ depois fale.

» Ban hay viét nhitng didu v& ban than va doc no.
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> TEFRULEMT
XRFH O VD Lz 2L IDWT @RI Iedy TEELAL
yasumi  no hi ni shita koto nitsuite hanasu koto ga dekimashitaka

L H EX

» Were you able to talk about what you did on your day off? * * *
> BRRHARS HETHATE?

» Vocé conseguiu falar sobre o que vocé fez no seu dia de folga?

» Ban da c6 thé n6i vé nhiing diéu minh d4 1am trong ngay nghi chwa ?

[BAE S~ br—]1TEELED? - -
| DR ELVBRBTHELLY BVEYLELED, %o K
- A ¢

OFBEDITI DI TATET LI SHFELF D |

| @92—LTYTELTHS, Lesson s/o)#%gc:)\u&w:fj\o_

PELE IFBUELLD

motto hanashimashoo
ELFELLD

tbicH ¥ "% ¥
tomodachi to kazoku to
ki Rk
W) 28 &
ree kodomo to
# Fry

PHAL

kanji

E%*EL—% ﬂbi#ﬁh‘/u @ shimaneken
@ ) [lG ) [ G )

MARENA- ML FBENDTFAMITERNDIBE ZEVTLLETW,
O ZBFHEOHEN S, Bl BEDH. ZREFET
@ OnEEHH (V5H7)
@ DEARKTEZERTEHNO—TF
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kyuu

HrzL D [FLLY EOD, LWL C&

watashi no hoshii mono shitai koto
F ALY Y|

» What I want and what I want to do
» RMEML, B4

> O que eu quero, 0 que eu quero fazer

» Nhiing diéu t6i muén lam, nhitng d vat t6i mong muén

<TFLD D BELVED > Today's goal/4K#7 H #5/Objetivo de hoje/Muc tiéu cta hdm nay I3
no

kyoo mokuhyoo

SR BiR
ELW B, Lz 2 1I22WT 1dhd Jrds TxF9,
hoshii mono  shitai koto nitsuite hanasu kotoga dekimasu
ML i X

» Ican talk about what I want and what I want to do.

> BRI AEE A, B4

» Eu consigo falar sobre o que eu quero e o que eu quero fazer.

» C6thé n6i vé nhitng didu ban mudn lam, nhitng db vat ban mudn s& hitu.

K ZEH DRI K
<HAXRE/ = —20HUFBZE>
ORILVBEARETELLY. BVWEYLET,
QBARE/ N~ —LYZBEDIIINLKFAELET,
Qx—LT7vTE#LTH L Lesson I DFEBITAYIET,
BEELIET,
-SHOBICL BATMEET,
CINETICEBULARREE->T R LET,
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» [FRLELLD T

hanashimashoo ichi
EELELELD
COM 3 B A BLY T b
’. ima nani ga  hoshii desu ka
w5 A &Lv
™ LThALe 5% 1ELW TY,
: jitensha ga  hoshii desu
. BE® mLw
» What do you want now? - I want a [bicycle].
» BEREMHA? - BE(EITE].

» O que vocé quer agora? - Eu quero uma [bicicleta).
L » Hién tai ban mudn s& hitu vét gi ? - Téi mudn cé [xe dap).

CTAl® A= 4
ji‘rg_n%ha pasokon
(S
. R
D f.f )
/ \TN f, \".\
i A /
.'II .‘II j | .I f}l _flf [ k \
L || AR
u’\ J /(—) - L g 4
Sy A7—h
shatsu sukaato
L Y J
v;‘(
fuku
BR
HAZL CH A » Time » &
menkyo Jjikan o
F B » Tempo » Thoigian
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P [ FRUELLD 2

hanashimashoo

FEULELLD
[ N wF, Xz wEEL TT A, N
& imo  doko ni ikitai desu  ka
* % e
ﬂ E3F5) 1T wEERWL T,
: Tookyoo ni ikitai desu
L RE TERW

» Where do you want to go now? - I want to go to [Tokyo].

» BAEREWR? - BEER].

» Onde vocé quer ir agora? - Eu quero ir para [Toqui].

KP Hién tai, ban muén di dau ? - Téi muédn di [Tokyol]. /

\Z#H OK!/
I WwWELEW T * IZ AY TY
ni ikitai desu ni kaeritai desu
TERW [=UFW
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» [FRLELED 3

> What do you want to do in [Tokyo]? - [I want to shop].
[RF] Bgta? - Bl
kF O que vocé quer fazer em [Téquio]? - [Eu quero fazer compras].

hanashimashoo san
ELELLD
M y35x55 T RiZ E LEW TT b )
4 ,.. tookyoo de nani o shitai desu ka
RBRE 1]
»rnbo E OLEVWTT,
4 b kaimono o shitaidesu
I ‘.\_}. EL\%

» Ban muén lam gi & [Tokyo] ? - [T6i mudn di mua sim). /

HrVEHD F LW TY YL 5 12 HUvi=w TY NEL T By TF
kaimono o shitai desu tomodachi ni aitai desu kazoku ni aitai desu
Bvig RE 3NN Kk N AN

% R TY
o tabetai desu
BRIV
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> b

kaiwa
2%

e VEL RIS Y 1ELW T B,

7 ima nani ga  hoshii desu ka

S & fi griwv
’x;'

- .
e WEXTIC wWERL TYE A,
Tqe 0 ima doko ni ikitai desu  ka

% TELW

T R & LV TY 4%,
de nani [ shitai desu ka

&

DEIG

> SZRE—F
mini supiichi

D LD X% ISFAT/ b =58 LATEIN, 25U ILold, FLTLAEI,
shitano bun o nihougo paatonaaga yonde kudasdai ggkushuushcwc kiite  kudasdai
To X% H&RE #WAT BEQ Bt

&7
» Please read the sentence below by your Japanese partner. Learners please listen.
> BIEREIEE T FIHED.
» Seu parceiro de aprendizagem de japonés ler4 a frase abaixo. O aluno vai escutar.
» Ngudi ciing hoc tiéng Nhat hiy doc doan vin & dudi. Hoc vién hay ling nghe.

________________________________________________________________________________________________________

=L 13, E CTAL® % 1LV T,

é watashi wo a/—[,\na Jg—eps—"w__ ga gfit’n\« desu ;
L EIFLD UL Lk\éif:w ;('d' z
o —— ni ikitai :
| fodkyoo M EERG O ;
P EITLY T HVWEn E LAVWTY, :
i tookyoo de kaimono o shitaidesu E
PRE B\ :

@ /—MZ LRADILE HWTHS, 137 LTES,
nootoni  jibunnokotoo kaitekara hanashitekudasdai
BRnlrE FEWTHS BELT
» Please make a speech what you write in your notebook.
» FEZREATEHOHNE, AE.
» Escreva sobre si no seu caderno e depois fale.
> Ban hiy viét nhitng didu v& ban than va doc né.
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» TEHULED?

aRLw

ELW 0. LW ZF oW A3 TEELEH,

hoshii mono  shitai koto nitsuite

» Did you talk about what you want and what you want to do?

» BERBAEEMN 4, B A TE?

» Vocé conseguiu falar sobre o que vocé quer e o que vocé quer fazer?

» Ban d4 c6 thé n6i vé nhiing diéu ban mudn lam va nhimg v4t ma ban mudn s& hitu chua ?

o

anasu koto ga dekimashitaka

* KK

(B4 S~ —1TEELAD?

[ DRxLWCARETELLY. BVAYLELES, * ¥ %
|' ¥ BEDITI DA TAET LI CHUFE LIS * % %
Yo %

|@74—47YTELTH S Lesson T DEBITAYELEA

» Ho& [FRULELLD

motto hanashimashoo
SEULELED

s |
& Y
[T\ S S—AT
hokkoidoo raamen
itk

’/ . __x\‘\\\

vasLE [/ AXLE
hiroshima miyajima
LB 2B

» DAL

kanji
EE

ais [ LThle
RENS Y

B\

¥3%85 S RAAAY)—
ggjyoo sukaifsurii
=

EpI3Lw) S BAYA BEoh /%
kyuushuu onsen okinawa umi
L BER i i

jiTensho
koimono

52



Lesson 10

juu

F&o @

matome

» Summary (2)
> BE (2

» Resumo (2)
» Téng hop (2)

< FLD D BELOED > Today's goal / SRIEAE / Objetivo de hoje / Muc tiéu ciia hém nay 1a
kyoo no mokuhyoo

<H B
DLesson 6~9N ZriEX VIE3FAE 20T, LRADILE 3RT s
no kotobaya hyoogeno tsukatte jibunnokotoo hanasu  kotoga
=% TRt fE>C BADILE e
TEEY,
dekimasu

> You can talk about yourself using the words and expressions from lessons 6 to 9.

> {EFI%E 6-9 WP WESTRIE, W LIBLE SN,

» E capaz de falar sobre si mesmo utilizando as palavras e expressdes das ligdes 6 a 9.

» C6 thé néi nhitng diéu v& ban than bing viéc ding nhitng bidu hién va tir vung tir bai 6 dén bai 9.

@Lesson 6~9N ZXIEXR VL3FTAE 2057, IZIFAT/S—r—I12 LObATS
no

/ kotobaya hyoogeno tsukatte nihongopaatonaani shitsumonsuru
E %ﬁg Ziaﬁg

fE->T BMT5

2eht TEIT,
kotoga dekimasu

» You can ask your Japanese partner a question using the words and expressions from lessons 6 to 9.

» R 69 MPHEFMFRIE, oM HEKERE.

» E capaz de fazer perguntas ao seu parceiro de aprendizagem de japonés utilizando as palavras e expressdes das
licBes 6 - 9.

> C6 thé hoi ban cing hoc tiéng Nhat bing viéc ding nhitng biéu hién va tir ving tir bai 6 dén bai 9.

FFEB DR Ih
<BAKRE/ - —HSHNFB >
OPILWBAREBETELLY BVEYLES,
Q@B ARE/ - —LYBFFHFE DI KIAELET,
@IA—LTy7TELTH S, Lesson 10 DEBIZAYET,
BREELET,
-SHOBICL BEXETET,
INFTIRBLAERBEEF-T. 282 LET,

53



» YR 1

tasuku  ichi

Lesson 6~9M ZT\WX° DLHITAT 3Ly LET,
/ no gogcl hyoo’geno fukushuu shimasu
nu% %ﬁ ?Eg

» Let’s review the vocabulary and expressions of lessons 6 to 9
» E3% 6-9 BRIC R FRE

» Vamos revisar o vocabulario e as expressdes das licoes 6- 9.
» Cang nhau on tap vé biéu hién va tir vung tr bai 6 ~ bai 9.

» YR 2
tasuku
La50n6~91 LWL DEITAE 20T, XLy iLehY
de ggkushuushl’ru hyoogeno E:ﬁggﬁe ggkushuushaga

WCIEFAZ/S—hF—I12 LoBbALELLS,

niho:ligopao‘ronocni shitsumonshimashoo
BZF§\= EF"EL/&L/;’J

» Student ask vour Japanese language parfner a quesfion using the expressions learned in

lessons 6 to 9.
» FHFEE 6-9 BIRFEIMNFLS K, MBERAERIA,

» Faca perguntas ao seu parceiro de aprendizagem de japonés utilizando as expressdes

aprendidas nas licoes 6 - 9
» Dang nhitng biéu hién da hoc tir bai 6 ~ bai 9 hoi ban cung 16p hoc tiéng Nhat.
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» YR 3

tasuku  san

Lesson 6~90 I=_XE—FDI3b, T3REL0%E Z54T,. TFXbE HEWT

/ no minisupiichinouchi sukinamonoo erande tekisutoo minaide
HERtnt BAT RienT
WASESIIT NALWILELLY, TENE RE—FD L5F% IH9%2 vYFLsH.
ieruyooni renshuushimashoo dekireba supiichino 00SUO doogani torimashoo
TASLIIC MELELLY Xii-?—’i' &l BYELLS

» Choose your favorite mini speech from lessons 6 to 9 and practice, so that vou can say it
without looking at the textbook. If possible, take a video of vour speech.

> if% 6-9 WP EE—BREEMNER, SIFEETAECH. MRFEMNIE, BHE -BRENON
1

» Escolha um pequeno discurso favorito das licoes 6 - 9 e pratique para poder falar sem
othar para o texto. Se possivel, grave um video do seu discurso.

» Chon ndi dung phat bifu ma minh thich tw bai 6 ~ bai 9, sau d6 cung nhau luyén tap co
thé n6i ma khong can nhin sach gizo khoa. Néu c6 thé hay cung nhau quay lai doan video
minh 44 néi.
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> CEELRENT

dekimashitaka

(D Lesson 6~q0) YR DLOHTAE Do T. LIRANDTE:

ko‘robuya hyoo%;eno tsukatte Jlbunnoko‘roo
#-T BAnlr:

W79 2eht TEFELED.
hanasu kotoga dekimashitaka
Ex ‘
» Did you talk about yourself using the words and expressions from lessons 6 to 9?
» BRI 69 RPHIESHRE, HECHER /52 |
» Vocé foi capaz de falar sobre si mesmo utilizando as palavras e expressdes das ligdes
6-9?
» Ban d4 c6 thé néi nhing diéu vé bén thén bang viéc ding nhitng biéu hién v tir vimg tir
bai 6 dén bai 9 chua ?

@ Lesson 6 99 2XER BaITAE 20T,

koTobaya hyoo eno tsukatte
EET R <
[TIFAZT/R=F+H—I2 LDBATS Jrdt TEFELAD,
niho@opac‘ronqoni shitsumonsuru  kotoga dekimashitaka
Ez‘:n Eﬁﬁ?%

» Did you ask your Japanese partner a question using the words and expressions from
lessons 6 to 97

» BeHE 6-0 M MIET AIRIL, mAERMERNTG?

» Voce foi capaz de fazer perguntas ao seu parceiro de aprendizagem de japonés utilizando

as palavras e expressdes das ligdes 6 - 9?7

» Ban d4 c6 thé hoi ban ciing hoc tiéng Nhat bing viéc ding nhiing biéu hién va tir vung tir
bai 6 dén bai 9 chua ?

R AG A

(BARE/NN—bF—]1TEZLEH?

DXLV BAETELAY BWEYLE LS,

w % %
QFBEOEIHFATAET LI SHIZLLA % A K
* Y ok '

@’72_‘ L7y 7 EL‘(?& 5, Lesson lOd)-z—“E?L )\')ibf-z‘)‘ |
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AAZE/ X—FF—DAAN
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[ O ZOROBBLENS ]
QI HBEHTT S B | |

ABREBIEDL BERBLEFALILIR SIBAERUT. FEE)TT.

Q2 YARBHTT D,
AFBHED BAXRE M-I BPICEATSILE

MELEECEREF->TELT XATS FEYIRNTEEH T,

' Q3: ABEITHYETTH?

A:Lesson| 5 LessonlQ FTHYE T, LessonS ¥ Lesson | O T 273 T.

(BB EYZ]

Lesson| BARZEOMAEEIILHFILL) (BRE/ZBNTE/LZR/EF/CIIHEAT VS

Lesson2 | LIy (RF—V-BRE-JIE-FE/ DL/ ENSVCOEE TITHID)

Lesson3 Lo (CARED /BT THDFJ/ATIIL ZH/CARIGERH)

Lessond | HiLOEDOELLRIE (LARKEIED/CATRERD)

Lesson5 FroH@ (Lesson!~5 NEXERBENEL/BARZE/— M —kozE/RE—F)

Lesson6 HiLOBRETFE (B A2 BNEYVRALY TS/ LELLDIEMTD)

Lesson7 LT (AIREEN/HETEHETEN/KRADBITE2T5HY)

Lesson8 | H7LDOKE (BRTEIAIT/20 /WD iT>720/Z 2 TEA%ELEDY)

Lessond | HLOKLVWED-LEWTE (ZLVIIEES /LW EIHTH)

LessonlO | @ (Lesson6~9 NEXERBINEE/BERFE/ S — M —rosE/AE—F)

Q4 BABSA-Hr-oEBEETTS. ]

Al TRD/—b—(BEF)) EVHIREID A TY, "REBRYILIHFR—FLELLD,

TRE A5 "FE HAONSIG) TIARL -t — THBEILEEH LILLD,
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| Q5: TAREBLSHYETH, B

AU T DL REEIHYET,
DFBEYBARE - M —0 TXRIZTEHELERZEERORLVEH T,

@BAEZE/N- DTV Z2TOTFI D LIELD,
BRIV THTORRIDIODEE (TN NI 28— F ) ETIRNLE-TVET,

BB Lesson THLLFEIERIE 3 S FITL TV ET,

AAZE/ - br—rn 58 ") TIZ 28— F 10" 3 2DERBRTRYEDLIITTETVET,

Q6: YALESNHYITH. CALRNTTH.
Al UTH BROFEHLANTTEHIE AS<3OI9FoNET.
KA DIEED

LELINBKVL) XA ZEFDRTIK
ME%elFELLY 1~3)

2.3 LFLES |
“RBE(BRM) .8 (F-Bo%) nrER”
“HRBENABOILIZHTIIOHTET

3.3%lILsd 2

43%LFELES 3

5.5\ rl’)‘\:\bJ
“i A T lEledI~3,%
6.2 =AESF R ® ? :
‘%%%(Q&A)ﬁ?ﬁf%ﬁ'”
7. TEZLED
8.b-kldLILLT DAL Nr-—z2—+,
“FBEEFTIILLELLHI~3, %

AE-FRATHET.

28] BAE N M- 2EHL0 "R EER/L. "REBELREILT YR ET,
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(A 27 B5EBDBAMN]

® "BeLFLsHs "REERM) CEB(EKR - B)OHR, "FEE/BHEOZ LT,

B2 lElLsLI

L R I
P wo donna machi desu ke

¥Ry T,
~ igiyeka desu
|

» What kind of towm is iSao Paulg)? - 1t is {livelv].

v (RRT TR Pt ARl Y - (BEESR )L

» Que tipe de cidade 8i830 Pauloi? - £ uma cidadelmovimentadal.

| » [Sau_pouloi 1a thanh phd nhr thé nao vay ? - La noi rdt nhén nhip.

/‘/"7/|/
NIERH

[

| yeda haka des
23

delErlserr2

| m 3o ¥ BYITH ;('T 3‘.

wo doko ga

sanpoure osusume

25kA B BT T, Ay AEST TTa
Kooen go osusume  desu T hiropuers dese
he
';")Z.k n 5EL TT,
kooen  na nomos desu
P E13

onota  no kuni no kotobo de  iidesu
T

» What do you veeeamend i [Sso Poulo)?  Park! is reeommended. Parque Thirapuera’,.

» Opde veed Tecomenda en:Sie Pavio,? - [Parquelé recomond

Hlt: o A2 0 2kE T veTT.

*Tie: name k. The longuage of your cruntry is fine. b %
| v iR - FLRIE 2N A2 s rue Thirapucra’, 23d | i i

B
N @ AP

e lFLsed 3

™
St ST BT Ii LAl IIRA TT A
paruke  ibirapuera danna ',‘?&F" desv  ka

@ ot TN ;('d',

| ookii
R

|
| » Wt Kind of 1
» [Parque Jbirva
* Que 1ipo delpurgu
» Cong vien {Parque Ibirapucra,1a cong vien ntawr 1hé

i mat eimg viea

ton_.

‘ f AP
~
= NEZ AN
, \/\z‘) %\
_ ICEPH

| rpv TF v T3
(2

takat desu
B

@\ by
NI%eLELLIITELEATE
LA (QRA)TEET,

r=z2t'—+,

M3LELLITHELIEZATE
AE-FRXTET.

IN—pF =Y CAREETT D,

28 F VLR JIIESHTT,

IR= b= I ETHBTTOHTT D,
¥ B8 & PHIBTIHTT.EmAMTT,
R=p+— @RI CALTIHETT D,

¥ B H BHAMLICERCHATT. AZTVTT

AL NTT,

brELBEROYHILEETT,
Vg, I EFERH T,

VILE, HIESETTHTT,
BAMTY,

AAMIE, IZFPHTT, KEWTT,
A ZWTY,
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Q7 BTSRRI AT D TT A,

A: SMELAERIE. TARED DAY T22ITVWTWWO LY B 2 318

MHIRE D O%H Y RO TVETAEAERSROLZCIIAREFELITRHYECA,

PMEToEFDOSEBYER]
H7et=0% ELEEVIDOSLRVIEICND YL TEATAHTLET,

?
L.HYDIENER TVoNBIBZAAIEHZTLLID _l}
,

2. BN HAITS B INIBICT-TVWBY BASERSHETLLID,
3EBRNDAHDETRYEELIBFHAHETLLID .
4BABSSZIFANSNTOBYBABIEFR 2 HETLLIH,

[(BARZBE/ - F—IcEkDHOENIZDIZ4L]

® XD/ b —(MEF) 152X

@ HMFBPARTOADEICEGKEEL, SH5%YEVER Y

@ HFIEALILLTVBZrY BRLLESIETEZY

@® BFNPEILILLTVE2EE HHYRT PXILVAERET EVRIZZY

FBEDTALN %D ) TRIBAA <YL Hel- D TR h o1BFVET,

PBRILEDWEZZTORRY 55 "N ZHTHOERANLIEIB YR~ b2 LE 0L,

PN THOLH I
i A

FEE ¢ wEBORERA 31 ';'

TVWONEIHTOR R DEE
2BVE ¥ BERE/ -+ —
BHDEER: TH b 32—,

TWEF22TOIH|
2¥E ¥ BARE/ - M—
B DER: (12 LELED1~3,
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(Q8: T#BHroXMmI CEETAILEHYI T,

A: THE I DRBEBRBLILLI.TESET, "HASIEE e <LILLI,

AAZE/ - bF—5° FHEHL WENEBTXRTEIILAEDI BASIL Y3,

T4 2535 TRE HASNSILS  OBRTIL FEEIRDB TRR IR EEA,

Q9: THENER I CALERTT,

A: 22TwH TEE (Conversation) s tid, "#ic@EE&528, T,

@31 #%:Conversation [3&iR] con-(#i)+vertere (181<) +tion

“BEWADRIAFEESEL HBFIC@Esr->TRBEL BHFORREEMLLILTSIL

(QIO: MHfEE, NEBTOHITE IR TY b,

A WETHEEUTOL I 2T E80°FFELL),

I.THAFZ2ERL AFIc@r»->TEHTS,
D HFNH->TVWERHELEREED

@ BWXTHET |
@ H->EYrLERET. PD-{YLiET

@ 1B-FYREFZTED

© X9y I TET FBAELHEOZERT
¥ Y&
2tfp F =y
® REALILEPHERIIET LR AT B LOBAL Y

oA Y 2T

D HFOEELLErEBYRLTHERTS X
@ oSl BEErEALIICHERT X .
B HMFNZENFRA e RILVAERETILOS

2. BFORREBHELIIET S, ﬁ

[Kt1%zk]
BARE -+t HFOERLEBLIIETSEZEEE—IIFLZLLT,
" HMFOEELLICEHRYRUTHERTS 4
T hohbenwrEid BEre5LHMERY
T FOFENRAU+E PELVBAET FrHs (= #13), rzlILLI.

AAZE/ — M —H THENER  2BHBL CURTIE. . THF LT IBRLRNT
AAREFEXETEILHNTEET,
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QI TARRYE O HETTH. N

A THEETIIRWELETHEDNFLERTHFILLY. THETCIARWEL LRI L ELEI A,
HEETIde gl X]
'4

IN=b =12 BARARF LD, EVWBATEIN, i
ZFEE ILINAD IFD X,
W= hr—=1B0°0F T, TELHAL LT Es4A
IZA ¥ TR TNITUZAN 3L T 5 —E]
ZFEH L BV F A o FIC
N=br—1H . FEIEVET L FshA B <H] )

[Kia‘%%o)m O]
(= b=, BANRE LA b
EBEH TLORAD: -

PR= b= E LA, I,

FYEF: EFLhAD T,

IN=F—1A27? KIFH7? {HO7?

FEEH H—.<H &

R=bF=:1H— A <5 L35, AANBTTH.ZITTH,

¥EHFVAANATT,
N o

Q12 "ZARE DT IARANTEBEXETHIE EILELVNTTS, |
Al TEAS TR TERLGTHENERSE ) TETEI KYITT,
r[i;,‘ﬁz&\'ii%ﬂ X]
IN=hF—=10D BFEAKILED,
FEE TLHRAD LIFIC
IR= =B VET, TELHRA L U T M Sshah 5,
T2 C2KT KA D TF. 65— E !
ZRH LIV FrhA D DI ITIFA B,
. R=b =155 EF, TIKFA 5, TR NIKIFAN BELATT. 05— E!
[(XKmeLHewfl O]
(o= b=, BAASE LS
EHE TLOHORAD FD L3 1KIFA Ff
W=t —i1h~ ZH5TTHh . FLhAD <HD LHH 12 IIFAN FFLE,
FBE IV ErRAD <5 L35 1T 1ISIFAN XFLEA,

~ J

63



Q13 TAEPESERVIRT. ZOMDEELARH)ETH. |

A: ELVWERE ELVWEETETILRAYM T HEBENMEVCIFRLELL.
@ "RECHARZE TELVBARE, "BEFELNLOBARE FTRHR,
SEECLTHARELXZETEE MBV P HEDIEH YR TT,
Q@ MBS ERBBICKEE AT, 2 RAADOTH B L EDITEBAICETELZLLD,
B) EAXACTZIEATNET, CEEALBEIEATVET,)
Wid, > ITrAFTT, CGHIR EVRRT—22TY,)

(Ql4: BAMIZ EDLIIEALLBVTT,

A: UL TTQOLessonl.@lLesson2:3:4:6:-7-8-9.@Lesson5: 10 12T TRNMLET,
] ®lLessonl]
KEBDORTIHh SENIBE -5%%@%%‘5; HBHBRN BARE/ S—rr— 1, BB 2k,

VA—3IVTTIvTORBEERLTEIY,

2060 BRI (3635 PEIE- R NALE- < ML) EHAT

| ALTHE- TN, BABEHILINBEHY L HA,
L BVED DEkoHE ¥BEERLASANBEBLTLEVET,

B hH bRV b OB HEREELELL,

| 2)EAORER | BAE/ S M DT OIEILLRS WY
HHELL) FBEIE—LTHEVET,

| 2.5%LwinZrid |)Enako>ﬁﬁ%.a4 ZEHICRIRLASAMNBERALTLLWVET,
B0 SRVEDIHNIL HERALLELLI,

NEEORER BAE —rM—Id —oF T LA, P<Y
ELFLL)FEZIDE- M TELVET,

.talesey | 2ED(BRADA BN
N&FER) OME ¥BHILHEOOBRERA THALTLLLET,

2)RBNEEORE BAE — M — LT EELAD S, DY
FEHELEI. UE— M THLIBBRBYE A,
| 3 8 BB/ M —HESAROILELTEHTACBNELET,

£5Q (XBE OB TR/ANH)
| &EERR) ORE $BHIAEQOBIREEL THBLTLEVET,

2)aEOBEEOHE BAE S~ —12] XTOEILES S, DY
FAELLY. FHEHINE-FLTHLVELLS,

DK H FBWECADESNILELTHHTASBNELTHEVET,
BEBNADRNI /DI =ZAE-F IcBVWTEHLVELLY,
FHL, O—VF VDR AIAT AT I A,

TEiLEA DEBEOBEIHE ¥BEEAOEBIOVTASHELTLEVET,

2)BAE/ - —0ATHE §H0BbYFIOVTACTIELLT,

64




@([Lesson2-3:4-6-7-8-9]

[ *f:r-:"‘éa)ﬁﬁt:*

SEBIEERORT B0 31, BARE S— M BB TE,
74— 32T Ty T DRBERERLTIEIN,

EEHDHLVLED

[BRoRR WR (3538 P EE- FUIILE- R L) 25HA
BERAL TH5->TLEXY, EMS%%’&@.,&-&%»&%M)U&@AM

7 LFELLS |

3RLELLI2

l)\A;s(ﬁa,R)wvé | +%%Lzz,so)@a.,ﬂémmwg%ﬂ'weL;mﬂo

NeFENES br—id | XT3 FHIEXL RS

V%(U.—im%»i Lt FFFIDE—- bb*(%bt\t:t?'o

FEOBKROMA PVHIBLASANBEBLTESVET,

BRI DA SLVLDD DI HRHAELEL LT,
WENEE W BAE M — i TR P

HAILLIFBHICE-FLTHLVET,

S B[] BAB bl FBE L h o AEICEACHRELET,

fF) T390 rA b T =2 TYIINIREYARTETTH
(2] FBEIADASFOIL T Y TIHTELTLLVET,
[31BARE/ - —i, "HEOER THLLT,

MAFNEFELLIERYIRUTHERETS,

Thh sl EId AL LALLM ERT,

THEFOEDRALIERSLVEERETILDHS (=

EWZ5),

N3 LELLD | LR,

aelIlxi3

3Lz L) 1o LR,

_bw\h

SEBEIHIUL FIOR—Y

2B TRLELLS | ~3, OREE RETR(QRA) THELET,

B AR S~ b — 0 HRIT B, 2 WA S EMIEABRL A REBLET,
SEITABRINIGLELLIERLTHEVERA,

DNERLELLI S ICRY AL TLA TV EEA,

IZRE—-F

AE—FBE T35 LELLS | ~3 ORIEEE RE—FHRTELET,
) B~ b — [, | X AR OIS LadtS, Dol YA ELED,

2)FBEHICALBEDOILEH TUEHTRE-—FLTLLVET,
AC=FDENT /= D TIZZAE—FJIZEVWTHLWEL LS,
ELEIL O—2F VLR HIH T, ﬁ'cvf%vitf/u

TEILES

NFBEHIC 3Exl“f§‘(‘ E EéHﬂﬁ_L’(Bb\,\i’d'

2) BAE/ = — T [BAZE/ - -] TEELD % E CEEL XY,

borldLEL LS

LV LR B B REE-THBICELELL),
B ESALL) & BHEIVTY, 3.B0TT,

AL

'!’)\ﬂﬁ‘s‘_f: EEEE Xv— 71> /a0, 97 Ly MgERREITAATS

MELLIT.ERBESATEHYIEA,
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Kk FEORIK

BB MO AT, BAE — M — L ST,
VA~ IT7 7°0)|79%"~’26Ei§b'(<f:*-‘%\°

FLHNELVLS
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2) AAEE/ - h—Id, TRSLVA A THEMICEAZLLD,

927 3
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t 1) #BHEI Y TS Lesson DFH 5 | DEBIRLTHLVET,
HBEICHL S -7z Lesson N SBRITLEEHILLD,

‘ 2) #BIRL7% Lesson NDI=—ZAE—F (BB LEL LI,

3) FEEIITFRAMERTICI=AE—FE2LTHHVET,

4) TENIEARE A~ M~k FBEOIZRE—FEBHEICRYELL,

MR HEELBEZENIEEILEKD Lesson DAB LA EHET,
PLEWIZZAE—F2E-TEH5->ThiEV I A,

TE3LEH

| zBzicea-dEeEELTLOVET.

| 2)BAREE/ S~ b — T [AAE S~ b — ) TEELIA R|E BT, |
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 REOXEOQ S
[RENXIE]
BAZIHRELEETY.

BEORBIZIKTOLIRCYEHYET,

D—FTHOFEPELISRET 5,
f) *>T =38 3T = 2@ -

Q&Y 1. HBLEOREBLLEISHEET S,
HE=>BBYAZLEBOM> AZLE=> AZLIBLPHEOR: -+
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